
SINCLAIR CHAMBER PLUG - WSM FAMILY CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: WSM FAMILY CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001583
Mfr. No.: PGWSM
Cartridge: WSM Family
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Einleitung
Der SINCLAIR CHAMBER PLUG ist ein wichtiges Zubehör für die sichere Lagerung Ihres Gewehrs. Dieses Produkt
versiegelt das Patronenlager und den Lauf, um das Eindringen von Lösungsmitteln und Ölen zu verhindern. Diese
Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Nutzung des Produkts.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Chamber Plug nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halten Sie den Chamber Plug außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Chamber Plugs auf Risse oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Verwendung des Chamber Plugs entladen ist.
Verwenden Sie den Chamber Plug nicht, wenn der Lauf oder das Patronenlager sichtbar verschmutzt oder
beschädigt ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit übermäßigen Lösungsmitteln, um Haut oder Augenreizungen zu verhindern.
Wenn Sie den Lauf über Nacht mit Lösungsmittel füllen, versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband,
um Verdunstung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Entladen Sie Ihr Gewehr vollständig und überprüfen Sie, ob es sich in einem sicheren Zustand
befindet.
Reinigen Sie den Lauf und das Patronenlager gründlich, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Benutzung des Chamber Plugs:

Setzen Sie den Chamber Plug vorsichtig in das Patronenlager ein.
Füllen Sie den Lauf mit dem bevorzugten Lösungsmittel bis zum Mündungsende.
Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, um Verdunstung zu verhindern, wenn Sie es über
Nacht lassen.

Lagerung:

Lagern Sie das Gewehr in aufrechter Position, um ein Auslaufen des Lösungsmittels zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Chamber Plugs und des Gewehrs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Chamber Plug gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine schädlichen Substanzen in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts konsultieren Sie bitte die entsprechenden
Behörden oder Fachhändler.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR CHAMBER
PLUG WSM FAMILY CHAMBER PLUG

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR CHAMBER PLUG WSM FAMILY CHAMBER PLUG. This product is designed
to effectively seal the chamber and bore of your rifle, preventing solvents and oils from entering the action when the
rifle is stored in an upright position. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective
use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the product for wear and damage before use.
If you notice any defects or damage, do not use the product and contact the manufacturer.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overfilling: Fill the barrel only to the muzzle end to prevent overflow and spillage.
Seal Properly: If storing overnight, make sure to seal the muzzle end with tape to prevent solvent
evaporation.
Use Appropriate Solvents: Only use recommended solvents for cleaning; avoid any that may react
negatively with the materials of your rifle.
Avoid Excess Solvent: Excess solvent can wash in oil and debris, potentially harming the trigger mechanism.
Storage Conditions: Store the rifle in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent damage to both
the rifle and the chamber plug.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Ensure the rifle is unloaded and in a safe condition before installation.
Insert the Chamber Plug:

Align the chamber plug with the chamber of your rifle.
Gently push the plug into the chamber until it is securely in place.

Fill the Barrel:
Use your preferred solvent and fill the barrel to the muzzle end.
Avoid overfilling to prevent solvent spillage.

Seal the Muzzle:
If storing overnight, use tape to seal the muzzle end to avoid evaporation of the solvent.

Removal:
When ready to use the rifle, carefully remove the chamber plug.
Ensure that no solvent remains in the chamber or barrel before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the chamber plug in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste if it contains hazardous materials.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the SINCLAIR CHAMBER PLUG WSM FAMILY CHAMBER
PLUG, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de
Cámara Sinclair

Introducción
El Tapón de Cámara Sinclair es un producto diseñado para sellar la recámara y el cañón de rifles, evitando que
disolventes y aceites se filtren en el mecanismo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para
garantizar que el producto se utilice de manera segura y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto según las instrucciones para evitar accidentes.
Mantén el tapón fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Revisa el producto antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
Si notas algún daño, no utilices el tapón y contacta al fabricante.
Infórmate sobre las actualizaciones de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación Segura:
Usa guantes al manipular disolventes para evitar el contacto con la piel.
Evita inhalar vapores de disolventes; utiliza en un área bien ventilada.

Almacenamiento:
Almacena el tapón en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor.
Asegúrate de que el tapón esté bien cerrado cuando no esté en uso.

Uso Correcto:
No uses el tapón si el cañón está caliente o si el rifle ha sido disparado recientemente.
Asegúrate de que el cañón esté limpio antes de colocar el tapón.
No dejes el cañón lleno de disolvente sin sellar el extremo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Limpia el cañón de tu rifle para eliminar cualquier residuo.
Asegúrate de que el cañón esté en posición vertical.

Colocación del Tapón:

Inserta el tapón en la recámara, asegurándote de que esté bien ajustado.
Llena el cañón con el disolvente de tu elección, asegurándote de llegar hasta el extremo del cañón.

Sellado:

Si planeas dejar el cañón reposar durante la noche, sella el extremo del cañón con cinta para evitar la
evaporación del disolvente.

Mantenimiento:

Revisa regularmente el estado del tapón y de los Orings de reemplazo (disponibles en paquetes de 5).
Si observas que los Orings están desgastados, reemplázalos inmediatamente.

Instrucciones de Eliminación
El tapón debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No tires el tapón en la basura común si ha estado en contacto con disolventes; consulta las pautas locales
para la eliminación de productos químicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor contacta al fabricante a través
de los canales oficiales.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro
y efectivo del Tapón de Cámara Sinclair.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guide de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
Sinclair

Introduction
Le bouchon de chambre Sinclair est conçu pour sceller la chambre et le canon de votre fusil, empêchant ainsi les
solvants et les huiles de pénétrer dans le mécanisme lorsque l'arme est stockée en position verticale. Ce guide
fournit des instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le bouchon de chambre hors de portée des enfants.
N'utilisez pas le bouchon si vous remarquez des dommages visibles.
Ne laissez jamais le solvant dans le canon pendant une période prolongée sans surveillance.
Évitez de stocker des armes contenant des solvants dans des environnements extrêmes (très chaud ou très
froid).

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des solvants recommandés pour le nettoyage de votre arme.
Ne remplissez pas le canon audelà de l'extrémité du muzzle pour éviter les débordements.
Lorsque vous utilisez le bouchon, assurezvous qu'il est bien en place pour éviter toute fuite de solvant.
Si vous laissez le canon reposer toute la nuit, scellez l'extrémité du canon avec du ruban adhésif pour
prévenir l'évaporation du solvant.
Vérifiez régulièrement l'état des joints toriques et remplacezles si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité avant de commencer.
Nettoyez l'extérieur du canon pour éviter toute contamination.

Installation du Bouchon

Insérez le bouchon de chambre dans la chambre de votre fusil.
Assurezvous qu'il est bien ajusté et qu'il ne bouge pas.

Remplissage du Canon

Remplissez le canon avec votre solvant préféré jusqu'à l'extrémité du muzzle.
Évitez de trop remplir pour prévenir les débordements.

Temps de Repos

Laissez le solvant agir pendant quelques heures, ou toute la nuit si nécessaire.
Si vous laissez le solvant toute la nuit, utilisez du ruban adhésif pour sceller l'extrémité du canon.

Retrait du Bouchon

Après le temps de repos, retirez le bouchon de chambre.
Nettoyez le canon comme d'habitude pour éliminer tout résidu de solvant.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le bouchon de chambre dans des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits chimiques et des plastiques.
Si vous devez vous débarrasser du bouchon, assurezvous de le faire de manière responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
votre région. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de support.

Note Importante

Il est essentiel de rester informé sur les rappels de produits et les mises à jour de sécurité. Vous pouvez consulter la
plateforme Safety Gate de l'UE pour les alertes concernant les produits dangereux. En cas de produit jugé
dangereux, n'hésitez pas à signaler tout problème aux autorités compétentes.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle de votre arme.
Utilisez le bouchon de chambre Sinclair de manière responsable et efficace pour maintenir votre équipement en bon
état.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczek Komory
SINCLAIR CHAMBER PLUG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zatyczek Komory SINCLAIR CHAMBER PLUG. Ten produkt został zaprojektowany w celu
uszczelnienia komory i lufy karabinu, aby zapobiec przedostawaniu się rozpuszczalników i olejów do mechanizmu.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz ochrony przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie używaj produktu w sposób, który mógłby prowadzić do uszkodzenia broni.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim służbom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że karabin jest w pozycji pionowej, gdy używasz zatyczek.
W przypadku mocno zanieczyszczonych luf, użyj zatyczek do uszczelnienia komory przed napełnieniem lufy
rozpuszczalnikiem.
Zatykaj koniec wylotu taśmą, jeśli zamierzasz pozostawić lufę na noc, aby zapobiec parowaniu.
Napełniaj lufę aż do końca wylotu, aby uniknąć przedostawania się zanieczyszczeń.
Jeśli przechowujesz broń przez dłuższy czas, używaj zatyczek, aby zapobiec przedostawaniu się olejów i
środków zapobiegających rdzy do mechanizmu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że karabin jest w pozycji pionowej.
Sprawdź, czy lufa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Uszczelnienie Komory:

Włóż zatyczkę do komory, upewniając się, że jest dobrze osadzona.

Napełnianie Lufy:

Napełnij lufę swoim ulubionym rozpuszczalnikiem, aż do końca wylotu.

Zabezpieczenie:

Jeśli planujesz pozostawić lufę na dłużej, użyj taśmy do zabezpieczenia końca wylotu.

Sprawdzenie:

Regularnie sprawdzaj stan zatyczek i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte zatyczki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z lokalnym punktem sprzedaży lub
producentem. Upewnij się, że masz pod ręką numer katalogowy produktu oraz szczegóły zakupu.

Zachowanie bezpieczeństwa jest kluczowe podczas korzystania z produktów związanych z bronią. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wskazówek i zachowanie ostrożności w każdym przypadku.
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SINCLAIR CHAMBER PLUG Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tiivistämään
patruunaluukku ja piippu, estäen liuottimien ja öljyjen valumisen takaisin mekanismiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvaohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan kiväärin kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja vaihda Orenkaat tarvittaessa.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että piippu on puhdas ennen tuotteen käyttöä.
Älä jätä piippua täynnä liuottimia pitkäksi aikaa ilman valvontaa.
Jos käytät tuotetta yön yli, tiivistä suukappale teipillä haihtumisen estämiseksi.
Varmista, että täytät piipun kokonaan suukappaleeseen asti.
Vältä liuottimien ja öljyjen pääsyä liipaisimen alueelle, sillä ne voivat vahingoittaa liipaisimia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kiväärisi on turvallisessa tilassa ja tyhjennetty.
Puhdista piippu huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Tuotteen Asennus

Aseta SINCLAIR CHAMBER PLUG patruunaluukkuun tiiviisti.
Varmista, että se on kunnolla paikallaan ennen seuraavia vaiheita.

Liuottimen Täyttö

Täytä piippu suosikkiliuottimellasi.
Varmista, että liuotin täyttää piipun suukappaleeseen asti.

Käyttö

Jätä piippu pystyasentoon hetkeksi, jotta liuotin voi vaikuttaa.
Jos jätät piipun seisomaan yön yli, muista tiivistää suukappale teipillä.

Poistaminen

Poista SINCLAIR CHAMBER PLUG varovasti patruunaluukusta käytön jälkeen.
Puhdista tuote ja tarkista Orenkaat ennen seuraavaa käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet erikoisjätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tuotteesta tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia
turvaohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR CHAMBER PLUG. Denna produkt är utformad för att försegla kammaren och pipan på
ditt vapen för att förhindra att lösningsmedel och oljor rinner tillbaka in i mekanismen. Det är viktigt att följa
säkerhetsanvisningarna noggrant för att säkerställa en trygg och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast SINCLAIR CHAMBER PLUG för avsett ändamål.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddshandskar vid hantering av lösningsmedel och oljor.
Försegla mynningen med tejp om produkten lämnas över natten för att förhindra avdunstning.
Fyll pipan hela vägen till mynningen för att säkerställa effektiv försegling.
Undvik att låta olja och skräp tränga in i avtryckarsystemet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Rengör pipan och kammaren på ditt vapen innan installation av pluggen.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan du börjar.

Installation:

Sätt in SINCLAIR CHAMBER PLUG i kammaren.
Kontrollera att pluggen sitter ordentligt och är tätt förseglad.

Användning:

Använd pluggarna för att försegla kammaren och fylla pipan med ditt favoritlösningsmedel.
Låt pipan stå en stund för att lösningsmedlet ska verka.
Vid långvarig förvaring, kontrollera att pluggarna är på plats och att mynningen är ordentligt förseglad.

Avfallsinstruktioner
Avfall av SINCLAIR CHAMBER PLUG ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Försök återvinna materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och produktinformation, vänligen kontakta den lokala distributionskanalen eller
återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
CHAMBER PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SINCLAIR CHAMBER PLUG. Tento produkt je navržen tak, aby utěsňoval komoru a
hlaveň vaší zbraně, čímž se zabraňuje únikům rozpouštědel a olejů do mechanismu. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání produktu, jeho instalaci a likvidaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, nepoužívejte jej a kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je hlaveň zbraně prázdná a zajištěná.
Při plnění hlavně rozpouštědlem se ujistěte, že je hlaveň naplněna až k ústí.
Při skladování zbraně ve vzpřímené poloze používejte zátky k utěsnění komory.
Pokud zbraň skladujete na delší dobu, utěsněte ústí hlavně páskou, aby se zabránilo odpařování.
Dbejte na to, aby olej a nečistoty nebyly spláchnuty nadměrným rozpouštědlem, což může poškodit spoušť.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečná.
Ujistěte se, že všechny bezpečnostní mechanismy jsou v provozuschopném stavu.

Instalace zátky:

Vložte zátku do komory zbraně.
Zkontrolujte, zda je zátka správně usazena a utěsněna.

Plnění hlavně:

Pomocí vhodného rozpouštědla naplňte hlaveň až k ústí.
Pokud je to možné, nechte hlaveň stát alespoň několik hodin, nejlépe přes noc.

Skladování:

Uložte zbraň ve vzpřímené poloze.
Ujistěte se, že je ústí hlavně utěsněno páskou, pokud je zbraň skladována delší dobu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte zátky a v případě potřeby je vyměňte za nové. Náhradní Okroužky jsou k
dispozici v baleních po 5.

Pokyny pro likvidaci
Zbylé části produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Poraďte se s místními úřady o správné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání produktu SINCLAIR CHAMBER PLUG. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho zařízení.


